
GEORGE RABEL
830 SE 22 AVE, Apt. 4

Pompano Beach, FL 33062

Cell Phone: 786-859-5151

email: grabel@comcast.net
SKILLS                 

Fluent in English and Spanish. Extensive vocabulary in both languages

Familiar with the nuances and subtleties of both languages 

Superior writing skills and verbal communication ability in either language

Conversational Brazilian Portuguese

Computer literate. Familiar with most major formats and tools: ( MS Word, In-Design, Powerpoint, Quark Express Photoshop, Lotus Notes, Cakewalk, Dreamweaver, DejaVu, Wordfast, others)  
 EDUCATION

2001             Miami-Dade Community College, Miami, Florida

Translation and Interpretation Studies (English-Spanish)

 
1986             Eastern Michigan  University, Ypsilanti, Michigan

Partial fulfillment of requirements for degree in Public Relations, with emphasis in written communications.  A partial list of courses completed include Journalism, Creative Writing, Technical Writing, Radio-Television Production, Public Speaking and several levels of English Composition.
      1979            University of Havana, Cuba
                               Bachelor’s Degree in English Language
EXPERIENCE

Present    Motionpoint Corporation, Coconut Creek, Florida  

Current Position:  Translation Account Manager
Daily updates of the web sites contents of a variety of clients; outsourcing of larger      projects, proofing the outsourced translations.

2001-2005 IBM Corporation
Translation Team Leader

Coordinates and supervised the work of a team of 6 translators.

The team performed a variety of translations, including Web pages, presentations, brochures, spec sheets, training courses, white papers, and interactive visual tours, among others.

1998-present   Freelance translator

Since 1998, I have been performing freelance translations during my spare time for a variety of clients, which include:
Newsweek en Español: Almost every issue of the Spanish edition of Newsweek from October 1998 through December 1999 contains several of my translations.
Random House: Copy editing of the Spanish translation of “The Healing Powers of Peppers”

      Corpore Sano Staffing: Translation of their Web page
     Have also collaborated on the translation into Spanish of two novels, and

                  performed occasional assignments as interpreter in court and in depositions                                             


